VK 811.111°37
I.C. ITocToneHKo0

Ymancovkuti oeporcasnuti neoazcociunuil ynisepcumem imeni Ilasna Tuuunu

CEMAHTHUKA MOJAJIBHOCTI B AHTJIIMCBKIA MOBI

AHoOTaIis. Y cTarTi po3risaalThCsd 0COOJIMBOCTI CEMaHTUKH MOJATBHOCTI B
aHTTiChKIA MOBI. MOJANBHICT JOCHIKYETbCSI aBTOPOM SIK JIIHTBICTHYHA
KaTeropis, sika BUpaka€ MOXKJIMBICTh, 800 HEOOX1AHICTh. JloCIiIKEeHHS TTOKa3ye, 1110
ICHYIOTh DI3HI THUIA BHUPAXEHHS 3HAYCHHS MOJAIBHOCTI. ABTOp IMepepaxoBye
OCHOBHI THUIM MOJIAJbHOCTI (QJI€THUYHA, €MICTeMIYHa, EOHTHYHA, OyJIeTHUYHA,
oOCTaBHMHHA Ta TEJICOJIOTIYHA) 1 HaJla€ iX XapaKTePUCTUKY Pa30M 3 MPUKIAaMHU.

KmrouoBi cioBa: cemMaHTHMKa, ajeTHYHA MOJAIBHICTB, CMHICTEMIYHA
MOJAIBHICTh, JEOHTHYHA MOJAIbHICTh, OyJIETHYHA MOJAJIbHICTh, OOCTaBHHHA
MOJIATbHICTD, TEJICOJIOTTYHA MOJAJIBHICTD.

AnHoTtamusi. B crathe  paccMaTpuBalOTCSt  OCOOEGHHOCTH  CEMaHTUKHU
MOJAIBHOCTH B aHTJMHUCKOM s3bIKE. MOJAIbHOCTh MCCIEAYETCS aBTOPOM Kak
JUHTBUCTUYECKAST KaTETOPHS, BBIPAKAOMIAs BO3MOKHOCTh WM HEOOXOIUMOCTb.
HccnenoBanre TOKa3bIBACT, YTO CYIIECTBYIOT Pa3IMYHBIC THIBI BBIPAKCHUS
3HAYCHUS MOJAJIBLHOCTH. ABTOp IEPEUUCIISACT OCHOBHBIC THITHI MOJAJLHOCTH
(ameTuueckas, SIHUCTEMHYECKAS, JICOHTHYECKAs, OyneTudeckas,
00CTOATEIILCTBEHHAS W TEJICOJIOTHYECKas) U MPEJOCTABISACT X XapaKTCPHUCTUKY
BMECTE C IPUMEPaMHU.

KinroueBnie Cl10Ba: ceMaHTHKA, aJleTHYSCKas MOJAIBHOCTD, SIMCTEMHYECKAs
MOJAJIbHOCTh, JICOHTUYECKAss MOJAJIbHOCTh, OyJeTHYecKkas MOJaJIbHOCTD,
00CTOSTEILCTBEHHAS MOJANLHOCTD, TEJICOJIOTNYECKas MOAAILHOCTD.

Abstract. The article deals with the peculiarities of the semantics of modality
in English. The author studied modality as a linguistic category, which expresses the
possibility or necessity. The research shows that there are different types of

expression of modality meaning. The author lists the main types of modality (alethic,



epistemic, deontic, bouletic, circumstantial and teleological) and provides them with
characteristic examples.
Keywords: semantics, alethic modality, epistemic modality, deontic modality,

bouletic modality, ircumstantial modality, teleological modality.

IlocranoBka mnpobGaemu. Hapa3i mnpobGiema CEeMaHTHMKA MOJIAJbHOCTI
3aJUIIAETHCS OJTHIEI0 3 HAHOUIBII JOCTIIKYBAHUX MPOOJIEM JIHTBICTUKH 3aBISKU
CKJIQJIHOCTI Ta PI3HOMAaHITHOCTI. MojanapHl 3Ha4eHHs 1 3aco0u ix peanizali
IPUBEPTAIOTh YBary JIHIBICTIB 1 CTalOTh O0’€KTOM BHBYEHHA Ha (HOpMaIbHO-
CUHTaKCUYHOMY, CEMaHTHKO-CHHTAKCHYHOMY, KOMYHIKaTHBHO-(DYHKITIOHATBHOMY
Ta TEKCTOBOMY piBHSX [2, C. 28].

AHAaJI3 OCTAaHHIX J0CJHIIKEeHb i myOJikaniid. 3HaYHUN BHECOK Y BHBYCHHS
KaTteropii MoaanbHOCTI 3poomiu Taki BueHi, sk LII. bamm, O. 1. Bensesa, B. B.
Bunorpanos, 3. K. lonrononosa, JI. C. Epmonaena, I'. O. 3omoToBa, @. P. [Tanmep,
B. 3. Ilandinos Ta iH. [IpoTe sBuUIE MOJATBLHOCTI BCE I1I€ 3AJIMIIAETHCS 00’ €KTOM
TIOCIIKEHHS 0araTbOX  JIHIBICTIB, OCKUIBbKH MOJAJIBHI cioBa 1
CIIOBOCIIOJIYYEHHSI BB@)XAIOTHCA OJHUM 13 HANCYNEPEWwIMBIIIUX JIEKCUKO-
rpaMaTUYHUX TPyl ciaiB. MojanbHi J1€CIOBa TOMOKKA HE OTPUMAIHN IPYHTOBHOTO
MOSICHEHHST 'y 3B’S3Ky 3 0araroruiaHoBICTIO, CHEIU(IYHICTIO MOBHOTO
BUpPAXEHHS 1 (QYHKIIOHATBHUMHU OCOOJIMBOCTSAMU. TaKMM YMHOM, HEAOCTATHE
HAyKOBE BHU3HAYEHHS CEMAHTHKUM MOJAIBHOCTI 1 3ac00iB il BUpaXKEHHS B
aHTJIACHKIA MOBI OOYMOBIIIOIOTh AKTYaJIbHICTh HAIIOTO JOCIIIIKEHHS.

BusHaueHHsT He BHMBYEHHX 4YACTHH 3arajbHoOi mnpodJjemMu. SBuuie
MOJAJIHOCTI 3aJIMIIAETHCS 00'€KTOM JTOCIHIJKEHHS OaraThbOX JIHTBICTIB 1 BOHO
3aBXKIU € aKTyalbHUM, ajpKe Ba)XKO TMepefaTd OyIb-siki MOBHI 3aco0u 0e3
BUPAXEHHS MOJAJIBHOCTI B HuUX. Ha Hamry aymKy, OUThIIOi yBaru 3aciyroBY€
JeTANbHUN aHalli3 CEMAaHTHKH MOJAIbHOCTI. Y HAIIOMy JOCTI/DKEHHI MU
3YMUHAMOCS Ha XapaKTEPUCTHUII 3HAYCHb MOJIATbHOCTI.

OcHOBHA MeTa HAILOTO AOCTIIKEHHS — PO3TIISIHYTH OCOOIMBOCTI B)KUBAHHS Ta

3HAYEHHS MOJAJILHOCT] B aHTJIIMCHKII MOBI.



Bukyaa 0CHOBHOIO MaTepiasxy J0OCTiAKEeHHS.

MoganbHICTh — II€ JIHTBICTHYHA KATETopis, fKa BHpPAXa€ MOXKIUBICTH Ta
HEOOX1IHICTh. PeueHHs 3 MOTAIbBHUMU J1€CTIOBAMU BUPAKA€ MOKJIIUBICTh P13HOTO
tuny. Tak peuenns “Robert might be home” Bupaskae MoxIBicTh TOTO, IO POOEpT
nepebyBae Baoma. Iumre peuenns “Robert must be home” mokasye, mo 3 ycix
ICHYIOUHNX MOXJIUBOcTel PobOept nificHo nepedyBae BioMa. AHAJIOT MOJAIBHOCTI B
TUMYAcOBil cdepl AISNIBHOCTI CIiJi Ha3UBAaTH «TEMIIOPATIBHICTION, ane OlIbII
CIIYIIHO MOTPIOHO TOBOPUTHU MPO Yac Ta BUM, SKI € MPOTOTHUIIHUM BepOaTbHUM
BUPaXXEHHSAM TEMITOPaIbHOCTI. Pa30M MOAANBHICTH Ta TEMIOPAIBHICTH € OCHOBOIO
BUPAXEHHS «IEPEMIIICHHIY, M0 A€ MOXKJIUBICTh BUKOPHUCTOBYBATH IPHUPOIHIO
MOBY JIJIsl 0OTOBOPEHHS 11032 MEKaMH Jacy Ta Micuis [6, ¢. 61].

IcHy1O0TH PI3HOMAHITHI TUIU BUPAXEHHS MOJAIBHUX 3HAYEHb B aHTJIINCHKIN
MOBI, a caMe.

1. MoanbH1 JOIIOMIXKHI JTI€CIIOBA:

Robert must/should/might/may/could be home.

2. HamniBmoanpHi1 Jieciiosa:

Robert has to/ought to/needs to be home.

3. [TpucniBHUKH:

Perhaps, Robert is home.

4, IMenHuKH:

There is a slight possibility that Robert is home.

S. [IpuKMETHHKU:

It is far from necessary that Robert is home.

6. YMOBHI peUYeHHS:

If the light is on, Robert is home.

AHITIACEKI MOJAJIBHI JOMOMDKHI JI€CiOBa Ta HaNIBMOIAILHI 1€CIIOBa
TPAJAMIIIITHO BUKOPUCTOBYIOTHh B MOBI SIK JDKEPENO UIIOCTPATUBHUX MPUKIIAIIB,
HEe3Ba)kKaloyu Ha Te, 10 LI €JIEMEHTH MaloTh JOCUTh I[IKaBUil HaOlp rpaMaTUYHUX
BIIacCTUBOCTEH. JI1HiCHO, 3/1a€ThCS, 110 MOJIAJIbHI JI€CIOBA € YACTUHOIO IIPHUPOTHOTO

JIOTIYHOT'O CJIOBHHKA i, TaKUM YHHOM, CJIEMCHTH 3 MOJAJIbHUMHU 3HAYCHHAMU JICTKO



CTAalOTh YACTHUHOIO IpaMaTUYHUX a00 (PyHKIIOHATBHUX MOpdEM, fKi, SK MpaBuio,
TIOB'sI3aHi 3 0COOJIMBUMU IPaMaTUYHUMU XapaKTepUCTUKaMu [4, c. 65].
IcHye Kijlbka BHJIB MOJAJIBHOCTI. AJIETMYHA MOJAJIBHICTH (BiJl IPEIbKOTO
aletheia, o o3Hauae «mpapaay), IHKOJIM MU HAIITOBXYEMOCS HA Ha3BY JIOTIYHA Ta
MeTadizuyHa MOJAJIBHOCTI, SKI BHPaXKAIOTh MOXJIHUBICTH YU HEOOXITHICTh Y
HalMpIIoMy 3HaueHHi. HactipaBi, TOCUTh BayKKO 3HAWTH NIEPEKOHJIMBI MPUKIIATU
aJIETUYHOI MOJAIBHOCTI B CydYacHIW aHITIMCBHKIA MOBIi, X BXKHUBaHHS € OiJIblie
JTAHUHOIO 1CTOPI1 aHTIIMCHKOI MOBH.
EnicTemiuHa MOabHICT (B TpeIlbKoro episteme, mo o3Havae «3HAHHS)
BUPAXA€ MOXJIMBICTh YU HEOOXITHICTh, PO SKYy BIJOMO, 1 PO ICHYBaHHS SIKOT
MO>KHA HaJIaTy M1TBEPKCHHS.
JICOHTHYHA MOJANBHICTE (Bia Trperbkoro deon, mo o3Hadae «00OB’SI30K»)
MOKa3ye MOXKJIMBICTh, HEOOXITHICTh, JO3BUI Ta OOOB’S30K, fKI IependayeHi
3aKOHOM 200 MOPaJIbHUMH MPUHIIUITAMH.
bynetnuna MoOIanpHICTh BHpa)ka€ MOXIMUBICTH YU HEOOXIAHICTh, SKi
BUPAXKEH1 JIFOJACHKUM Oa)KaHHSIM.
OO6cTaBuHHA MOAANBHICTD (1HKOJIU ii HA3UBAIOTh JUHAMIYHOKO MOJIAJIbHICTIO)
MOKa3y€ MOXKJIUBICTh Y HEOOX1THICTh, III0 BUHUKAIOTH 3a ITIEBHUX OOCTaBHH.
Teneosoriuna MomaidbHICTh (Bix Tperbkoro telos, 1mo o3Hayae «MeTay)
BHUpaXKa€ 3acO0U, SIKI MOKITUB1 UM HEOOX1H1 JJIsl JOCSTHEHHS MEBHUX II1JICH.
bararo wmonmanpHUX BUpa3iB MOXYTh BUpaXaTH BHIIE IepepaxoBaHi
3HavyeHHs. Tak, aHIIilChbKe HamiBMOJaJbHE MAiecioBo have t0 mae HacTymHi
3HAUCHHS Y PI3HUX MPUKIIAJIaX PCUCHb:
1. It has to be raining (micis Toro, ik BEIeThCS CIIOCTEPEIKEHHS 3a JIIObMHU,
Kl 3aXOJATh B NPUMIIIEHHS 3 MOKPHMH MapacoyibKaMu; €MicTeMiuyHa
MOJAIBHICTD);

2. Visitors have to leave by nine p.m. (mpaBuia B jiKapHi; JACOHTHYHA
MOJAJIbHICT);

3. You have to go to bed in ten minutes (cyBopwuii OaThko; OyneTHYHA

MOJAJIbHICT);



4. | have to sneeze (omuCyeThCS TUMYACOBHU CTaH 370pPOB’s; 0OCTaBHHHA
MOJAIbHICTD)

5. To get home in time, you have to take a taxi (Tencosoriyda MOJaJIbHICTB)
[8, c. 38].

AHTIIIHCBKE TOMOMIKHE JieciioBo Might 31e01abI10r0 BUpaxae emcreMiuny
MOJAJIbHICTb, HAIIPUKJIIA;

It might be raining.

Jlesiki MofalibHI JIECIOBA BXKMBAIOTHCSA B OKpeMux Bunaakax. Hampukiman,
MoJasibHe JieciioBo Need 3 iHdiHITHBOM 0e3 yacTKu {0 BKMBAEThCS B 3alEPEUHUX
PEUCHHSIX:

You need not worry.

AMepukaHcbka nochigHuns  Amxkemika Kpartnep, ska 3aiiMaerbcs
JOCIIIJKEHHSIM CEMAHTHUKW MOJAIbHUX JIIECTIB, 3ayBaXye€, IO «3HAUYCHHS
MOJAJILHOCTI MO’KHa BHUSBHUTH HE JIMIIE 3a JOCTYIHICTIO 3aB’f3KiB, a U 3a
BIIOPSAKYBAHHSIM JIOCTYITHHX CBiTiB» [7, ¢. 639].

HaiiuiTkimuii apryMeHT YCKJIAJHEHHS CEMaHTHUKH CIOCTEPITa€eThCs Y
BUITAJIKaX JCOHTHYHOI MojaiabHOCTI. HaBegemo mpukiag BXHBaHHS TaKOTO
3HAUCHHA. Y BEJIMKOMY MICTI JIO3BOJICHO TapajiebHe MapKyBaHHSA JJIsl BCIX, 1€
B1IOYBa€ThCS 11032 3aKOHOM. BBaXkaeTbCs, IO TOH, XTO TMOPYIIMB 3aKOH,
MPUMAPKYBaBIINCh MapanelbHo, Mae cruaTuTu mtpad. Bussumm, mo JxoH €
BUHHMM Yy TIOPYIIEHHI 3aKOHYy, a HACTyIHE PEYCHHS BHUPAXaA€ TMPABIUBY
1H(OopMalliio:

Robert must pay a fine.

BaxxnuBo 3ayBakutu, 110 napajieiabHe MapKyBaHHS € 3a00pOHEHUM 3aKOHOM
y BCbOMY CBITI, JIe¢ JOTPUMYIOThCSI IIpaBUJ JOPOKHBOrO pyXy. BiamosinHo, sikOu
PoGept OyB y iHIIIOMY MiCTi, TO BiH HE OyB OM BUHHUM Yy MTOPYIIIEHH] MpaBuil. Takum
YUHOM, MOJJIMBUM aHalli3 CHUTyallll He MOXE TMPaBUIbHO MepeadauuTu
HEIpaBIUBICTb 3HAUECHHsI peueHHs [7, ¢. 639].

Kpartiiep ananizye MonaiabH1 I1€CIOBA Ta BUPA3H 3 TOUYKH 30pY iX 3B’S3KIB 3

HAaBKOJIUIIIHIM CBITOM, TOOTO 3 MOJAJIbHOIO OCHOBOIO. TOOTO, IHINIMMH CJIIOBAMHU,



ockinbku PobepT nilicHO MOPYIIMB 3aKOH, BIH nOGUHeH CIUIATUTH ITpad. A sSkOu
3aKOHOM He 0YJ10 TIepe10a4eHo TaKoro MOPYIICHHS, a00 He BUMaraBcs 3a 11e mrpad,
TO MU O MOTJIM CIIOCTEPIraTi HEMPaBAUBICTh 3HAUCHHS PEYCHHS.

Pi3HOMaHITHICT, MOJAIBHUX 3HAYEHb — I1I€ MPOAYKT B3aEMOMIl TPHOX
dakTopiB: KBOHTHU(]IKAIIHHOT CcHIH (MOXJIUBICTh, HEOOXITHICTB), MOJAIBHOI
OCHOBH Ta JiKepesia BIOPSIIKYBaHHS.

EmicreMiuHa MOJABHICTh Ma€ EMICTEeMIYHY MOJQJIbHY OCHOBY 1 HE Ma€
CHUCTEMHM BIOPSJIKYBaHHS, a00 TaKy CHUCTEMY, sika 0a3yeThCsl Ha MPaBIOIOAI0HOCTI
Ta crepeorumnax. /[eoHTHYHA MOAANBHICTH 0a3yeThCS HA JAETaJbHINA MOJANbHIN
OCHOBi, a JDKEpENI0 BIOPSAIKYBaHHS OCHOBAaHE Ha TMPHUHIMIIAX Ta 3aKOHaX.
bynetnuna MoJaibHICT 3HOBY K Takd Mae€ JETalbHY MOJAIbHY OCHOBY, ajie
JUKEPEIIo BIOPSAIKYBAaHHS 0a3yeTbCs HAa BIIHOCHUX Oa)KaHHAX JIFOJAWHM 1 T.[.

MoeMO CIOCTEepIraTh Pi3HMINIO Y 3HAYCHHSIX MOJaIbHUX BHpa3iB ought to i
have to, sika BiZJ0OpakaeThCs y MOTYKHOCTI 1X TIGOHTUYHOTO BKUBAHHS:

You ought to call your mother, but of course you don’t have to.

bpurancekuit mocaigauk [imin Hinan BBakae, 10 JCOHTHYHE MOJAJIbHE
nieciioo should, Ta teoHTHYHE MOAANIbHE JII€CIIOBO MUSE BIIPI3HAIOTHCS 32 TUM, UM
MOXKHA BU3HAYWTH, 10 TICBHA JIiS HE BIOYIEThCS:

1 should go to confession, but I’'m not going to.

| must go to confession, but I'm not going to [9, c. 134].

AMEpUKaHChKI Ta OpUTAHCHKI JOCIITHUKHA BBAXKAIOTh, 10 OaraTo3HaAYHICTh
MOJAIbHUX JIECHIB 3QJICKUTH BIJl KOHTEKCTY, B IKOMY BOHU BXKWTI, HAPUKIAI;

According to the hospital regulations, visitors have to leave by six pm.

Considering the evidence before us, it has to be raining.

3HaYeHHS JESKUX MOJAJIBHUX JIECTIB Ta BUPA3iB HE JIMIIE 3aJICKUTh BiJl
IPUMX KOHTEKCTY, ajie 1 HaB A3yI0Th BJIACHI MepeBar TOro MOJaILHOTO 3HAYEHHS,
sSIKe BOHHM XOTiJIM O BUpakaTH. AHIJIIChKe MOAaabHe aiecioBo Might 3mebinbImoro
BXKMBAETHCS €MICTEMIYHO, MMPOTE € BUIMAIKHU HOT0 B)KMBAHHS B 1HILIOMY 3HAYEHHI, a
came, /U BUpakKeHHs mpomno3wuiii: You might try to put the key into this slot [5, c.
132].



EBizmeHIiansHiCTh — 1€ JIHTBICTUYHA KAaTETropis, sKa TICHO TOB’s3aHa 3
MOJANIbHICTIO. BOHa BUpakae OYEBHIHICTH TOTO, IO Ais Oyne BUKOHAHOW. Tak,
HAIpPUKIIAJ, aHCIIACHKANA MPHUCITIBHUK apparently moske Bupakatu Hempsamy
OYEBHUIHICTH BUKOHAHHS il

John has apparently been offered a new job.

Inma BakiMBa JIIHTBICTUYHA KaTeropiss — 1€ CHociO 1ii, ajpke TOJIOBHE
JECIIOBO B PEUEHHI MOXE BHpaXkaTH 3HaueHHS MojanbHOcTi. Kpim Toro,
O3HayajJbHI MPUUMEHHUKOBI KOHCTPYKIIi TaKOX IIOB’sI3aHI 3 MOJAJBHICTIO,
HaAIMTPUKJIIA;

Robert suspects that the butler is guilty.

Given Robert’s evidence, the butler might be guilty [10, c. 234].

B3aeMonis MomalbHUX [I€CHIB 3 1HIIMMHM BHpa3aMud € HaJA3BUYANHO
BOXKJIMBOIO B YMOBHHUX PEUCHHSX, aJKe BIJIOYBA€TbCS TOEIHAHHS YMOBHOTO
3HAYEHHS 3 MOJAIbLHUM 3HAYCHHSM:

If Robert double parked her car, she must pay a fine.

Y pedeHHSIX TaKoro TUITY B1I0OYBA€THCS MOETHAHHS YMOBHOT'O Ta MOJIaJILHOTO
3Ha4€Hb, 1 0araTo BYEHUX HAMOJATAIOTh HA CHUIBHOMY PO3MJISIAI  TaKOTO
JIIHTBICTUYHOTO SIBHIIIA.

B3aemonist MOZAJIBHOCTI 1 TEMITOPAILHOCT] IOCUTh CKJIAJIHA JIJISI PO3YMIHHS.
CrioyaTky mOTpiOHO 3BEPHYTH yBary Ha acleKTalbHY MPUPOAY PEUCHHS, KA Ma€
HaJ3BUYallHUI BIUIMB HAa MOJAJIbHE 3HAUCHHS B pedcHHI. HecratmuHe 3HaUYeHHS,
SKE TIEPEIA€ThCS PEUCHHSM, JIa€ ICOHTUYHE TIyMA4YCHHS MOJAIBHOCTI, B TOM 4Yac
K CTaTUYHE 3HAUCHHS Tepeaae sK enicTeMiyHe, TaKk 1 JCOHTHYHE MOJajbHE
3HAYCHHS:

He has to be in his office (emictemiuna / neoHTHYHA)

He has to see his doctor this afternoon (Honemicremiuna)

V BHCHOBKAX 3a3HAa4yMMO, 1[0 CEMaHTHKa MOJAJILHOCTI B aHTIIHCHLKIA MOBI
0a3yeTbCs Ha TOMY, IO BIIOMO ab0 € JIMCHICTIO, a TaKoXX Ha TOMY, IO €
HEOOXITHUM Ta OaKaHUM JJI MOBIIS. ICHYIOTH Pi3HOMAaHITHI TUIM MOJAJIBLHOCTI:

aJleTU4Ha, ericTeMiyHa, JEeOHTHWYHa, OyJieTMYHa, OOCTaBMHHA Ta TEJIEOJIOTIYHa.



Bim3znaunmo, mo pi3HOMaHITHICTh MOJAJIBHUX 3HAYEHBb 3QJICKUTH B B3a€MOJIIT
B3a€MO/IIT TPhOX (haKTOPIB: KBOHTU(IKAININHOT CHIIA (MOKIIUBICTh, HEOOXITHICTBD),
MOJIAJIBHOT OCHOBH Ta JDKEpesia BIIOPSIKYBaHHS.

VY Hamomy JOCIIKEHHI MU TTOKa3aJIH, 10 Mpo0ieMa BUSHAYCHHS CEMaHTHKA
MOJAJIBHOCTI TOTPeOye 3HAYHOI yBar Ta A0CTiHKeHHS. [IepcreKTHBY MoaaJ bIIHX
HOBHX HAYKOBHX PO3BiIOK IOJISTalOTh Y BHBYCHHI Ta TOPIBHSIHHI CEMaHTHKH
MOJAJIBHUX Ta HEMOJAIbHUX pPEUYeHb, Ta OCOOJMBOCTEH TMEpeKIaay pPEYCHb 3

PI3HUMHU TUITIAMHU MOJATBHOCTI.
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